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Последнее – еще одна из серьезных сложностей. 
К сожалению, значительное число медиаменеджеров 
пока не делают различий между социологическими и 
маркетинговыми исследованиями, не понимают объ-
ективных ограничений, которые присутствуют в лю-
бой исследовательской методике. Наверное, одна из 
характерных примет времени такова: если ранее ме-
диаменеджеры полагали, что любые исследования 
избыточны, поскольку у них есть самый точный ба-
рометр в виде их профессионального чутья и вкуса 
круга приближенных и родственников, то ныне все 
чаще медиаменеджмеры оказываются заворожены 
интернет-статистикой. При этом бывает очень труд-
но объяснить, что между таким параметром как час-
тота или индекс цитируемости и собственно попу-
лярностью медиа – дистанция огромного размера. 
Безусловно, доступная статистика по сайтам – цен-
нейший источник информации о медиапредпочтени-
ях, но и она имеет ряд существенных ограничений. 
Но это уже тонкости и детали, о которых предстоит 

еще долго и напряжено спорить заинтересованным 
участникам медиарынков. 

Поэтому, раскрывая позиции темы статьи, можно 
на проанализированном примере сделать следующий 
вывод. У региональных медиарейтингов есть реаль-
ные возможности стать эффективными и востребо-
ванными, но на данный момент у них куда больше 
проблем, основные из которых порождены условной 
востребованностью рейтингов как действенных ин-
струментов рыночной конкуренции на локальном 
медиапространстве российских регионов. 
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Введение. 
В последние годы все большее внимание иссле-

дователей привлекает метафора в политическом дис-
курсе. Интерес к языку политики (и к метафорам в 
частности) объясняется особенностями жизни в со-
временном мире: бурным развитием информацион-
ных технологий, возрастающей ролью средств мас-
совой информации, тенденцией к глобализации. Су-
ществует огромное количество лингвистических ра-
бот, посвященных метафоре (Н. Д. Арутюнова, М. П. 
Брандес, Ю. М. Скребнев, Дж. Лакофф, М. Джонсон, 
В. В. Виноградов и мн. др.). Однако вопрос исполь-
зования метафор в современном американском поли-
тическом дискурсе изучен недостаточно хорошо. 

 
Основная часть. 
В нашем исследовании мы придерживаемся дис-

курсивного подхода к изучению метафор. Данный 
подход еще не до конца разработан и представляет 
большой интерес. Дискурсивный подход основыва-

ется на том, что метафора не является простым про-
цессом познания (как при когнитивном подходе), но 
и не только языковым феноменом в том смысле, что 
каждый может решать, какие метафоры в каких си-
туациях он использует (как при риторическом под-
ходе). В своей монографии Р. Хюльсе пишет: «Ме-
тафоры являются составными частями дискурса, лю-
бой дискурс содержит характерные для него метафо-
ры, т. е. определенную комбинацию метафор и осо-
бый способ использования метафор» [1, с. 25]. 

Во все времена велись войны, поэтому военная 
лексика – один из основных источников метафори-
зации. Богатый военный опыт традиционно находил 
свое отражение и в национальной ментальности, во-
енные метафоры как бы показывали наиболее эф-
фективный путь для решения сложных проблем об-
щества.  

Целый ряд исследователей, таких как Ю. А. Бель-
чиков, А. Н. Баранов, Ю. Н. Караулов, Н. А. Кузьми-
на, Ю. Б. Феденева, А. П. Чудинов и другие, утвер-
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ждают, что военная метафора – яркий признак поли-
тических текстов. «…Война – одна из наиболее зна-
чимых сфер опытного знания человечества, и воен-
ная метафора явно относится к числу базовых, что 
подтверждается высокой степенью детализации те-
зауруса, а также высокой продуктивностью этой ме-
тафорической модели в политическом дискурсе» [2, 
с. 189]. 

При помощи военной метафоры автор пытается 
выразить представления и оценки какого-то фраг-
мента действительности, относящегося к совершенно 
иной понятийной области. Военная метафора навя-
зывает обществу конфронтационные стереотипы ре-
шения проблем, ограничивает поиск альтернатив в 
социальном развитии и решении конкретных про-
блем. Но эта метафорическая война ведется в усло-
виях мира, а в мирной жизни законы военного вре-
мени не применяются. Типичная метафорическая 
атака – это всего лишь элемент дискуссии, цель ко-
торой – поиск истины, а не физическое уничтожение 
противника [3]. Исследование политических фелье-
тонов показало, что военная метафора часто встреча-
ется и в американском политическом дискурсе. 

Частое использование этих метафор способствует 
формированию в сознании реципиентов образа по-
литической жизни США как места сражения, где 
противоборствующие силы пытаются выиграть и 
занять главенствующие позиции в государстве. Од-
ной из наиболее важных функций самого политиче-
ского дискурса является борьба за власть, следова-
тельно, в нем первоначально заложена сема войны.  

Военные метафоры – одна из наиболее ярких черт 
политических текстов, причем активизация подоб-
ных образов чаще всего происходит в наиболее 
сложные моменты. Активное метафорическое упот-
ребление военной лексики встречается чаще всего в 
речи, раскрывающей социально-политические, эко-
номические вопросы. Важно учитывать, что военные 
метафоры не способствуют поиску консенсуса и 
компромисса, а конструируют политические или со-
циально-экономические процессы как конфликт. 

С учетом того, что ценность нашего исследования 
заключается именно в интерпретации текстов и вы-
явлении метафор, необходимо подчеркнуть, что лю-
бой текст всегда содержит в себе прагматику, кото-
рая находится вне его: текст, иными словами, явля-
ется способом оценки внешней по отношению к ак-
тору реальности и способом легитимации его дейст-
вий, порожденных этой реальностью. То есть любое 
сообщение имеет свою цель и апеллирует к картине 
мира в голове слушающего: каждая целевая аудито-
рия требует подборки определенного языка, стиля и 
содержания речи, логических и семантических 
структур.  

Основным материалом для данной статьи послу-
жили записи публичных выступлений и пресс-
релизы Джона Форбса Керри (John Forbes Kerry) [4], 
семидесятилетнего ветерана войны во Вьетнаме, 
бывшего вице-губернатора, а затем и Сенатора от 
штата Массачусетс, представителя Демократической 
партии США на президентских выборах в ноябре 
2004 г., ныне госсекретаря США.  

Как показали результаты изучения этих текстов, 
военные метафоры не столь многочисленны в поли-
тическом дискурсе Джона Керри, что отчасти объяс-
няется его текущей принадлежностью к дипломати-
ческому корпусу, дискурс которого направлен на 
сглаживание конфликтов, а не на их эскалацию.  

Необходимость использования этих метафор дик-
туется стремлением к консолидации общественного 
сознания для преодоления внутренних политических 
и экономических проблем, противостояния внешним 
угрозам. «Война» зачастую представляется как един-
ственный способ решения этих задач. 

Метафорические модели со сферой-источником 
«ВОЙНА» несет концептуальный вектор агрессии, 
недовольства. Милитаризация общественного созна-
ния в Соединенных Штатах связана с непростой эко-
номической ситуацией в стране и потерей мораль-
ных ценностей. «Война» в дискурсе политических 
лидеров США представляется одним из основных 
способов возвращения стране исходных позиций и 
противостояния негативным факторам. 

 
“I agree with President Obama that there is nothing 

in this current budget fight that requires us to make bad 
decisions, that forces us to retrench or to retreat. This 
is a time to continue to engage for the sake of the safety 
and the economic health of our country.” (University of 
Virginia, Charlottesville, VA. February 20, 2013) 

(Я согласен с президентом Обамой, что в этой 
борьбе за бюджет нет ничего, что заставляет нас 
принимать плохие решения, вынуждает урезать 
расходы или отступать. Самое время продолжать 
наступление ради безопасности и экономического 
благосостояния нашей страны)1. 

 
“So as I’ve said before, this is not the time to retreat 

or retrench. We need to be out there, and we need to be 
engaged with the world.” (Remarks at the Center for Ameri-
can Progress' 10-year Anniversary Policy Conference. St. Regis 
Hotel Washington, DC. October 24, 2013) 

(Как я уже говорил, сейчас не время отступать 
или окапываться. Мы должны быть поблизости, 
должны поддерживать контакты с внешним ми-
ром). 

 
Одной из наиболее частотных в дискурсе Джона 

Керри является метафора “fight”, которая в основном 
используется им для описания необходимости борь-
бы за общенациональные идеалы и ценности, для 
мотивации достижения текущих целей и преодоле-
ния существующих проблем. В частности, Керри 
использует метафору “fighter”, усиленную лексемой 
“fierce”, для характеристики авторитетного сенатора 
Элизабет Уоррен: 

 
“She is a long time, fierce fighter for what is just 

and fair and if her testimony has an effect today and 
helps win votes for my confirmation, she will become 
the Senior Senator of our state!” (Statement before the 

                                                 
1 Здесь и далее перевод автора. 
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Senate Committee on Foreign Relations. Washington, 
DC. January 24, 2013) 

(Она давно вовлечена в эту жестокую борьбу за 
честность и справедливость, и если ее слова сегодня 
возымеют действие и помогут выиграть голоса для 
моего утверждения на должность, она станет 
старшим сенатором от нашего штата!) 

 
Краеугольным камнем политического дискурса 

Джона Керри является его твердая убежденность в 
исключительности его страны и ее особой роли в 
сложившемся мировом порядке. Он отводит США 
роль лидера в решении большинства глобальных 
проблем, основной силы в борьбе с глобальными 
угрозами, такими как пандемия ВИЧ, ядерная про-
грамма Ирана или сирийский конфликт: 

 
“The United States is proud of its longstanding lea-

dership role in these efforts. Through research, funding, 
direct support for HIV services, we have always led by 
example in this fight, and asked others to join us.” 
(World AIDS Day 2013. Washington, DC. November 29, 
2013) 

(Соединенные Штаты гордятся своей давней 
ролью лидера в этой работе. Благодаря исследова-
ниям, финансированию, прямой поддержке меро-
приятий по борьбе с ВИЧ, мы всегда были примером 
в этой борьбе и приглашали других присоединиться 
к нам). 

 
Плутоний используется для создания самого раз-

рушительного оружия в мире, и использованная в 
следующем примере метафора ясно отражает озабо-
ченность руководства США иранской ядерной про-
граммой: 

 
“We have been working together to find a long-term 

solution that would effectively close off the plutonium 
path to a bomb through the reactor at Arak.” (Extension 
of Iran Nuclear Talks. Washington, D.C. July 18, 2014) 

(Мы проводили совместную работу для поиска 
долгосрочного решения, которое эффективно бло-
кировало бы плутониевую дорогу к бомбе через ре-
актор в Араке). 

 
Следующий пример военной метафоры иллюст-

рирует мнение главы Госдепартамента о том, что 
противостоять угрозам глобальной безопасности 
нужно совместно, создавая прочные союзы: 

 
“When we join with other nations to reduce the nuc-

lear threat, we build partnerships that mean we don’t 
have to fight those battles alone.” (University of Vir-
ginia, Charlottesville, VA. February 20, 2013) 

(Когда мы объединяемся с другими странами для 
уменьшения ядерной угрозы, мы создаем партнер-
ские взаимоотношения, которые означают, что нам 
не нужно сражаться в этих битвах в одиночку). 

 
Не меньшее беспокойство у руководства США 

вызывает и конфликт в Сирии, чей арсенал химиче-

ского оружия представляется Джоном Керри как уг-
роза не только в регионе, но и для всего мира: 

“Allowing those weapons to be used with impunity 
would be an enormous chink in our armor that we have 
built up over years against proliferation.” (Proposed Au-
thorization to Use Military Force in Syria. Washington, 
D.C. September 10, 2013) 

(Позволяя безнаказанно использовать это ору-
жие, мы проделали бы огромную брешь в нашей бро-
не, которую создавали годами против распростра-
нения). 

 
Не подлежит сомнению тот факт, что Джон Кер-

ри, будучи ставленником Барака Обамы, поддержи-
вает политический курс, взятый президентом. В сле-
дующем примере, взятом из интервью Керри извест-
ному американскому телеканалу, он подчеркивает, 
что не только он находится с Обамой в одной коман-
де, но и члены Конгресса, ведь только консолидация 
усилий поможет эффективно бороться с «врагом»: 

 
“I think people should be celebrating that the Presi-

dent is, in fact, not moving unilaterally, that he’s honor-
ing the request that he heard from many people in Con-
gress to consult and to be engaged with them, and I think 
realizing that the Assad regime is already on the defen-
sive.” (Interview with Chris Wallace of FOX News Sun-
day. Washington, D.C. September 1, 2013) 

(Думаю, люди должны ценить то, что президент 
не действует самостоятельно, что он с должным 
вниманием относится к просьбам членов Конгресса 
о консультациях и взаимодействии с ними и что он 
понимает – режим Асада уже перешел к обороне). 

 
Любой закон, предусматривающий фундамен-

тальные изменения в проводимой политике, прохо-
дит долгий и тернистый путь до его принятия. Джон 
Керри сравнивает этот путь с военными действиями, 
а место, где проходит обсуждение – с полем битвы: 
 

“And I am well aware – I’ve been through these bat-
tles in the United States Senate – I know how tough it 
is.” (Remarks on U.S. Policy in the Western Hemisphere Organ-
ization of American States. Washington, D.C. November 
18, 2013) 

(И мне прекрасно известно – я прошел через эти 
битвы в Сенате Соединенных Штатов – я знаю, 
насколько это тяжело). 

 
США издавна имеют авторитет неустанного бор-

ца за демократию, за основополагающие человече-
ские права и свободы. Защита этих прав – задача 
первостепенной важности, при этом победа над уг-
нетателями может быть одержана даже в одиночку: 
 

“You can see this in the lonely human rights activist 
who struggles against tyranny and against a dictator un-
til they are defeated.” (Speech at Yale Commencement. 
New Haven, CT. May 18, 2014) 

(Вы можете видеть это на примере одинокого 
защитника прав человека, который борется с тира-
нией и диктатором до их поражения). 
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В мире еще множество мест, где отсутствуют ос-
новные демократические принципы – путь к ним 
рассматривается Керри через призму военных дейст-
вий: 

 
“Across the world, the struggle is not over; the 

march of human dignity is not complete.” (Human Rights 
Day 2013. Washington, DC. December 10, 2013) 

(Эта борьба не закончена по всему миру; марш 
человеческого достоинства не завершен). 

 
Таким образом, на основе рассмотренных приме-

ров, можно сделать вывод, что использование мета-
форы не только позволяет автору сделать текст или 
речь более живыми и выразительными и тем самым 
привлечь внимание аудитории. Метафора выполняет 
важнейшую когнитивно-прагматическую функцию, 
являясь мощным инструментом воздействия на соз-
нание адресата и преобразования его картины мира, 
отражая актуальные и острые проблемы обществен-
ной и политической жизни государства: националь-
ная безопасность, здравоохранение, вопросы внут-
ренней и внешней политики США. Кроме того, ис-
пользование метафоры и разнообразные способы ее 
выделения в тексте обеспечивают его смысловую и 
эмоциональную целостность. 

 

Выводы. 
Одним из основных различий метафорического 

осмысления «войны» в американском дискурсе явля-
ется то, что Соединенные Штаты репрезентируются 
как ключевая фигура на поле боя, самостоятельно 
предпринимающая все решающие шаги и за которой 
должны следовать союзники. Военные метафоры в 
дискурсе Джона Керри являются, прежде всего, 
средством для защиты своих интересов, противо-
стояния внешним воздействиям, освобождения от 
давления противника, способом консолидации обще-
ственного сознания для преодоления внутренних 
проблем. 
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